WLT:

Sixth Google Translate Challenge: 2009-2014...

Be careful! There is swine flu!

2009:

szl dldgns!

ra-wang mee kai su-gon!

2010:

Tusaszds dgnsldwin luajiilu!

bproht ra-wang mee su-gon kai wat yai bpen!

2011:

Tusa leFanuszainszial dlanianyilul

bproht chai kwaam ra mat ra wang mee kai wat moo bpen!

2012:

524! Jldnianaiiul

ra-wang mee kai wat moo bpen!

2013:

524! Jldnianaiiul

ra-wang mee kai wat moo bpen!

2014

524! Jldnianaiiul

ra-wang mee kai wat moo bpen

I have swine flu already, thanks!

2009:
2010:
2011:
2012:
2013:
2014:

sufignsldnia lvejuarzauan! /chin mee su-gon kai wat yai laew kop kun/
audldnianyuad, thanks! /chan mee kai wat moo laew thanks!/
audildwinnyuad, 2auam! /chan mee kai wat moo laew, kop kun!/
audldnianyuarndu /chan mee kai wat moo laew krap/
audldnianyuaradu! /chin mee kai wat moo laew krap!/
audildwinnyuarzauan! /chan mee kai wat moo laew kop kun/

I don’t know! Why do you ask?

2009:

aulainswvinludau? /chan mai saap! tam-mai jao tdam?/

2010: Linsw! virluaan? /mai sdap! tam-mai kun tdam?/

2011:
2012:
2013:
2014:

uxlainsu! vinluaman? /pdm mai sdap! tam-mai kun tdam?/
uxlainsu! vinluaaan? /pdm mai saap! tam-mai kun tdam?/
ualainsu! vinluaman? /pdm mai saap! tam-mai kun tdam?/
ux bainsudn! inluaman? /pdm mai sdap waa tam-mai kun tiam/

Did you eat yet?

20009:
2010:
2011:

AmMAUa? /kun gin yang?/
anliAunsads /kun mai gin réu yang/
anlailanuniagds /kun mai daai gin réu yang/



2012: anfiuvsagy /kun gin réu yang/
2013: aaulaila@nuga? /kun mai daai gin yang?/
2014: anlaildnun3asga? /kun mai daai gin réu yang/

Oh no! You’re a liar!

2009: usazlaaniluauyeiial /yae 14! kun bpen kon poot tét!/
2010: Oh no! aaulnwnn! /Oh No! kun goh-hok!/

2011: Oh No! aauTnwn! /Oh No! kun goh-hok!/

2012: 18lsi! asuTnwn! /6h mai! kun goh-hok!/

2013: T8lai! aeulnnn! /6h mai! kun goh-hok!/

2014: Tals! aaulnwn! /6h mai kun goh-hok/

I don’t want to see your face again.

2009: aulsisain1sgurinassnudnas
chan mai dténg gaan doo naa kdng kun éek krang

2010: sulisgnniiuninandnasy
chan mai yaak hén naa kun éek krang

201 1: aulidasmsiiaziiu lumihgasandnasy
chan mai dtdng gaan tée ja hén bai nda kdng kun eek krang

2012: aulidasmsiaziiuningudnasy
chan mai dtdng gaan tée ja hén naa kun éek krang

2013: aulidasmsiiaziiu lumingasandnass
chan mai dtdéng gaan tée ja hén bai nda kdng kun eek krang

2014: aulidasmsiiaziiu lumingasandnass
chan mai dtdéng gaan tée ja hén bai nda kdng kun eek krang

He is busy lighting a mosquito coil.

20009: wsxmﬁﬁazjmma’jwﬁmﬁau /pra ong keu ylng sdaeng sa-waang tée yung muan/
2010: wnilulwsiugeze /kao bpen fai maan yang yung/

2011: wzasansailuuasganalngs /pra ong song bpen sieng ylng kot ldat yung/
2012: wiluuaeaineinedaugs /kdo bpen sieng sa-waang waang muan yung/

2013: wuiluuasgagsanaln /kido bpen sdeng ylng yung kot laat/

2014: wnlidgaesnnuge /kdo mai waang jut yaa gan yung/



Don’t put any fish sauce on the rice. It stinks!

2009: Tusaagnnelauindanlu 917, o stinks!
bproht yaa waang dai nam bplaa nai kdaao man stinks!

2010: lailaidanuug It stinks!
mai sai nam bplaa bon kaao It stinks!

2011: lailaivanla 9 uuga siu stinks!
mai sai nam bplaa dai dai bon kdao man stinks!

2012: lailasindanle o vud1n duwndu!
mai sai nam bplaa dai dai bon kdao man mén!

2013: lailaivanla 9 uuga siu stinks!
mai sai nam bplaa dai dai bon kdao - man stinks!

2014: lailaindanle 9 luga duiinduwdu!
mai sai nam bplaa dai dai nai kdao - man mee glin mén

The first Google Challenge control group...

| first ran these sentences through Google Translate in 2009 and 2010, but | didn’t post
them until 2010 because | wanted to see if anything noticeable happened.

He tells me that he loves me with all his heart.

2009: whuanuxIesnaunuia lagaanavne
kao bok pdm waa kao rak chan gap hua jai kdng kao tang mot

2010: whuaninasnausm e laninuaae
kao bok waa kao rak chan dday hua jai tang mot kdng kao

201 1: wuanuNINISNaUA8% laaaan
kao bok pdm waa kao rak chan dday hta jai kdng kao

2012: whuanaduinnsnauagii lanivyazaae
kao bok chan waa kao rak chan dday hua jai tang mot kdng kao

2013: whuanaduinnsnauaeii lanivnazaae
kao bok chan waa kao rak chan dday hua jai tang mot kdng kao

2014: whuanaduinensnauagii lanivyazaae
kao bok chan waa kao rak chan dday huta jai tang mot kdng kao



Do you speak English?

2009: auyaneaange? /kun péot paa-saa ang-grit/

2010: aaunanwaange /kun poot paa-saa ang-grit/

2011: anwaneaangu? /kun poot paa-saa ang-grit/

2012: auyaneaangu? /kun péot paa-saa ang-grit/

2013: anyanmunaangulalva /kun poot paa-sda ang-grit daai mai/
2014: aauwansnaangulelun /kun pdot paa-sda ang-grit daai mai/

What did the nurse say?

2009: a:zlslawanunanan? /a-rai daai pa-yaa-baan glaao?/
2010: wanunaywainazls? /pa-yaa-baan pdot waa a-rai?/
2011: wenunawainazls? /pa-yaa-baan péot waa a-rai?/
2012: wenunawainazls? /pa-yaa-baan péot waa a-rai?/
2013: wanunaywainazls? /pa-yaa-baan pdot waa a-rai?/
2014: dsfinenunawn? /sing tée pa-yaa-baan péot/

That water buffalo meat comes from the north.

2009: sfuanaiiiaanannnawmiia /nan kwaai néua maa jaak taang néua/

2010: fifisanaanannewmila /tée néua kwaai maa jaak paak néua/

2011; Fuilamnsunannnisiiewila /waa néua kwaai maa jaak taang tit néua/

2012: Fuilaansnnannnisiiawiia /waa néua kwaai maa jaak taang tit néua/

2013: fifisanaananfiewila /tée néua kwaai maa jaak tit néua/

2014: Juflaanamnaniidaziuanidsaniie /waa néua kwaai maa jaak tit dta-wan dtok
chiang néua/

Please give me a glass of orange juice.

2009: ngaun Tvsdunilaudnindu /ga-ra-naa hai chin néung gaew naam sém/

2010: ngaun Tiudninddu /ga-ri-naa hai gdew naam sée sém/

201 1: nyan Wisuudniddu /ga-ri-naa hai chin gaew naam sée sém/

2012: nyanWisuudnidu /ga-ra-naa hai chin gaew naam sém/

2013: aganTvduudnirdu /ga-ri-naa hai chin gaew naam som/

2014: Tusa lWauuininalsiddn /bproht hai chin gaew ndam pon-la-maai sée sém/

The turtle reaches the finish line before the rabbit.

2009: wnfinsumaidudanaunsesing /dtao tée krop dtaam sén chai gon gra-dtaai/
2010: wihdsduganaunszeng /dtao téung sén chai gon gra-dtaai/
2011: wihdaduganaunszeang /dtao téung sén chai gon gra-dtaai/
2012: whdsduganaunszeng /dtao téung sén chai gon gra-dtaai/
2013: wihdsduganaunszeng /dtao téung sén chai gon gra-dtaai/
2014: wihdaduganaunszeang /dtao téung sén chai gon gra-dtaai/



The 2010 Google Challenge control group...
These sentences were created in 2010 but kept under wraps until 2011.
How was last night?

2010: dinAuiifdlussleeas /méua keun née née bpen yang ngai baang ka/
2011: 38nsdugarine@sazls /wi-tee gaan keun sit taai keu a-rai/

2012: 38n1sAuganna@a? /wi-tee gaan keun sut taai keu?/

2013: 38Aufiinuan? /wi-tee keun tée paan maa?/

3
2014: 35 duduganng /wi-tee bpen keun sut taai/
Did anything exciting happen last night?

2010: Waduiiiazlsiinauinnaunisnliog
méua keun née mee a-rai gert kéun baang dton tée chan mai yoo

201 1: aanvduauinduiiafu?
sing tée naa dteun dtén gert kéun méua keun?

2012: vinezlshunduauinduiinfu?
tam a-rai tée naa dteun dtén gert kéun méua keun?

2013: mazlsiindusuiaduiafuiniu?
tam a-rai tée naa dtéun dtén gert kéun méua keun tée paan?

2014: fiszlshunAuiduiiaduiafui?
mee a-rai tée naa dteun dtén gert kéun méua keun née

Sleep comfortably?

2010: navaunelvuae /lap sa-baai mai ka/
2011: wauviauau1a? /non lap sa-baai?/
2012: wauviauauia? /non lap sa-baai?/
2013: wauviauduia? /non lap sa-baai?/
2014: waunavauns? /non lap sa-baai/

So very tired today.

2010: Suiiwilazannias /wan née néuay maak loie/

2011: asfwiuiimilazann /dang nan wan née néuay maak/
2012: safuiuiimiiasnnn /dang nan wan née néuay maak/
2013: witlagann Tutui /néuay maak nai wan née/

2014: wilaann Tusuil /néuay maak nai wan née/



Because last night you snored.

2010: LWiﬂz(’j’l)Lﬁaﬁu@mmu /prér(waa) méua keun kun gron/
2011: stﬁzﬁuqﬂﬁ'ﬁﬂﬁqm snored /proér keun sut taai tée kun snored/
2012: mezﬁuqmﬁmﬁqm snored /proér keun sut taai tée kun snored/
2013: LWiﬂzﬁuqmﬁwﬁqmﬂiu /pror keun sut taai tée kun gron/
2014: stﬁzﬁuqﬂﬁ'ﬁﬂﬁqm snored /proér keun sut taai tée kun snored/

Google translate does have nsu /gron/ for snore and n1snsu /gaa-rék ron/ for snoring/
snore.

Thai sentence deconstruction...

I’m adding the sentences from Thai Sentence Deconstruction because the simple
sentences show a bit of what is going on with Google Translate.

The apple is red.

ORIG: uavidladuns /aep-bpérn sée daeng/

2013: uptidafludune /aep-bpérn bpen sée daeng/

2014: upudafludune /aep-bpérn bpen sée daeng/

It is John’s apple.

ORIG: siufluuayidlazasaariu /man bpen aep-bpérn kdng jon/
2013: swdluzesenviuuaiilla /man bpen kdng jon aep-bpérn/
2014: swiluusihilazasanyiu /man bpen aep-bpérn kéng jon/
I give John the apple.

ORIG: #%/muawathilalsivaviu /chin ao aep-bpérn hai jon/
2013: auldenviuusihila /chan hai jon aep-bpérn/

2014: aulveeviuuadida /chan hai jon aep-bpérn/

We give him the apple.

ORIG: 15 uauavidla’lian /rao ao aep-bpérn hai kao/

2013: 519z 1inuedidla /rao ja hai kdo aep-bpérn/

2014: e lienuedda /rao ja hai kdo aep-bpérn/

He gives it to John.

ORIG: wuasiulviaa¥u /kdo ao man hai jon/

2013: %y %aeviu /kdo hai bpai hai jon/
2014: wnI¥iiunuaadu /kdo hai man gap jon/



She gives it to him.

ORIG: wnesiu 121 /kdo ao man hai kdo/
2013: sanaul¥vinu /ter mop hai taan/
2014: waldunan /ter hai gae kio/

| don’t give apples.

ORIG: su/ualsi Wiuaudla /chan/pdm mai hai aep-bpérn/

2013: aulilvuealida /chan mai hai aep-bpérn/

2014: suazlilduathila /chan ja mai hai aep-bpérn/

They don’t give apples.

ORIG: (wan)sanlailiuadda /(pdak) kio mai hai aep-bpérn/

2013: wannla lduadda /phakkdo mai hai aep-bpérn/

2014: winnlai Tiueuidla /plak ko mai hai aep-bpérn/

He doesn’t give apples.

ORIG: w2 lsiluariila /kdo mai hai aep-bpérn/

2013: wlila1lvusuida /kdo mai daai hai aep-bpérn/

2014: i lila1lhuadila /kdo mai daai hai aep-bpérn/

| gave John an apple yesterday.

ORIG: #u/ux wuavdla Ieaduiionuil /chan/pdm ao aep-bpérn hai jon méua waan née/
2013: aulveeviuuaddaiinauil /chan hai jon aep-bpérn méua waan née/

2014: aulveavfuustdawiiaauil /chan hai jon aep-bpérn méua waan née/

She gave John an apple last week.

ORIG: wnauaiilalieauanfingfiugs /kdo ao aep-bpérn hai jon aa-tit tée laew/
2013: 5 ldanviuuslilaliadanvinau /ter hai jon aep-bpérn méua sap-daa gon/
2014: 158 l¥euustitladindlavinuar /ter hai jon aep-bpérn méua sap-daa tée ladew/
We’'ll give John an apple tomorrow.

ORIG: (‘W’Jﬂ)LS’IQ"LE)’]LLE]‘]JL‘lJasl‘Viﬁ)EmuW’Nu /(plGak)rao ja ao aep-bpérn hai jon pring-née/

2013: Li’mz‘lmawuuaﬂmaiuauwsau /rao ja hai jon aep-bpérn nai wan pring-née/
2014: mﬁ)qflmmﬂul,l,aﬂl,ﬂaslmququ /rao ja hai jon aep-bpérn nai wan pring-née/



Tomorrow we will give an apple to John.

ORIG: quﬁ(waﬂ)LiﬁaxLaﬁLLaﬂLﬁaTﬁﬁ)aﬁu /pring-née (plak)rao ja ao aep-bpérn hai jon/
2013: wyetiisnaz luaudlanuaaiu /pring-née rao ja hai aep-bpérn gap jon/

2014: luiungeiiisaz Iduaiitlanuaawu /nai wan pring-née rao ja hai aep-bpérn gap jon/
I must give it to him.

ORIG: 2u/un aauaadulian /chan/pdm dtdng ao man hai kio/

2013: auazans I¥iunun /chan ja dténg hai man gap kao/

2014: undnsldunian /pdm dténg hai gae kao/

| want to give it to her.

ORIG: 2u/un aaenstanu i 121/15a /chan/pdm dtdng-gaan ao man hai kdo/ter/

2013: sudasmsiiezldiuriuise /chin dtong gaan tée ja hai man gap ter/
2014: auaasnsfiaz 1¥aunuweea /chan dténg gaan tée ja hai man gap ter/

Phrases from 2013...
These phrases were first checked in 2013 - | held on to them until 2014.
Just how badly do you want it?

2013: aailsiviigsuainliddaasnismiala
kun mai piang kae waa mai dee dténg gaan réu mai

2014: wigauainlifgulisainisiulansala
piang kae waa mai dee kun mai dtbng gaan man daai réu mai

I don’t want anything from you.

2013: aulidasnsazlsanga /chan mai dténg gaan a-rai jaak kun/
2014: aulidasnsazlsaingm /chan mai dténg gaan a-rai jaak kun/

Really? | don’t believe you.

2013: 95awm3sa? anli@ainam /jing rér pdm mai chéua waa kun/
2014: a5awmsa? unligainam /jing rér pdm mai chéua waa kun/

Hah! Well, you’d better start believing it sweetie.

2013: 3! fnuAIThazaazaITunuiy
ha dee kun kuan tée ja rérm chéua waa faen man



2014: 3! nMandamaIshazsudainduuny
ha taang tée dee kun kuan tée ja rérm chéua waa man faen

Sigh. You’re such a kidder.

2013: aaumale audaeasaIna /ton haai-jai - kun kit dér dang glaao/
2014: apuwnale aanzu KIDDER /tdn hiai-jai - kun chén KIDDER/

Yeah. | know. | know.

2013: lo 931 (ug31 /chai - chan réo waa - chan réo waa/
2014: 1 U371 (ugd1 /chai - chan réo waa - chan réo waa/
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